bei besonders hervorragender Leistung«. -
A SRR,

na$ narod, ves, kakor je. V Zivi podobi njegove zgodovine
od 1894—1905. Ne morem! Za tako delo imam modi ved
kot preved, toda ¢asa nimam. Treba je namreé &isto Zival-
skega Zivljenja in to stane! Eno samo leto, eno samo leto
brez teh grdih skrbi, ki jih nisem jaz kriv, ki jih skrivam,
pa jih do konca ne morem skriti! Zdaj ne vem, kam sem
zaSel. VaSe pismo me je tako razburilo, da nisem vedel,
kaj bi. Zaradi tistih par kron sem zasel v sramotno blama%o.
Vi, ki imate pamet, ste si morali vendar misliti, da bi Vam
brez absolutno nujnega vzroka ne bil pisal. Pa bodi! Navse-
zadnje bo veljalo za vsakega slovenskega umetnika tisto, kar
je rekel Costa za Fr. Levstika: »Krepieren soll der Hund!«
Tako je! —-

Z odliénim spoStovanjem
Ivan Cankar

Velecenjeni gospod doktor!

Ne zamerite mi, prosim, da odgovorim tako pozno. Ali
stvar je taka — in Zalostna je — da rajii napifem novelo
kot pismo.

V odgovor na Vade opazke najpoprej in v poglavitnem
tole:

Zavedam se v vrhani meri, da jo glede gramatike vlasih
korenito polomim. Rajni Levec, moj izvrstni uditelj, me je
tekom treh let samo enkrat izpra$al iz slovnice in tako

nikoli ved. Rekel je, da je dovolj, &e $tudent dobro govori in

pise in v maturitetno spri¢evalo mi je napisal: »vorziiglich,

Za slovnico se res nisem zanimal nikdar v svejem Ziv-
Henju. Kadar pifem mi je edina skrb, da jasno povem, kar
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mislim, in pa, da natanko do najti§je nijanse ¢utl z mano
tisti, za kogar pifem. Tako se zgodi, da véasih vedoma za-
gredim nepravilno slovni$ko oblike. Kajti, & mi je treba
kdaj izbirati med slovnitko Cednostjo na eni strani ter med
jasnostjo in lepoto sloga na drugi, se odloéim takoj za slov-
nifko nepravilnost.

Se druge vaine stvari so, ki bi jih po pravici moral na
siroko razpresti. IN. pr. 1. Ritem v slogu je vainejsi od slov-
nice. 2. Ritem je odvisen od vsebine. 3. Beseda je odvisna
od ritma. 4. Treba je {istega soglasja med samoglasniki in
soglasniki.

Takih pravil je e veliko $tevilo; &lovek jih nosi sam v
sebi, zapisana niso nikjer.

Treba je, kakor Vam je znano, brati vsako stvar naglds.
In tedaj sodi o jeziku edino poklicani sodnik: whd.

Oprostite mi, velecenjeni gospod doktor, da sem Vam
odgovoril kar tako nasplo$no. Upam, da boste razumeli moje
stali§ée, dasi ga najbrz ne boste odobravali.

Z odlidnim spoStovanjem

Vas pozdravlja-
Ljubljana, : Ivan Cankar
29. marca 1918.
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KRCMAR ELIJTA

I

Na.hrib je stopil tujec. Crn plag¢, do vratu zapet, mu je.

segal do gleinjev; gologlav je bil, roke je imel sklenjene na
hrbiu, glavo nagnjeno; tako je gledal v dolino z zlohotnim,
lakomnim ofesom, njegov obraz je bil kakor od sivega
kamna.

Dolina je bila lepa, da ne lepe na svetu, kakor da jo je
bil Bog ustvaril za dom in radost svojim najljubsim otro-
kom. Na obeh straneh so jo zlozni hribi éuvali viharjev;
na prisojnih rebrih so se razprostirali vinogradi, na osojnih
pa so se vzpenjali soéni pasniki visoko v planine. Dolina
sama pa je bila velik vrt sredi polja. Iznad vrta se je raz-
gledaval beli zvonik farne cerkve po tej nebeski krasoti, na
zemljo postavljeni.

Tujec je gledal in je $tel; $tel je domove, ki so se veseli
im bahati vrstili ob cesti; bele hide, rdete strehe, za hifo vrt,
za vrtom polje; pisano bogaeivo kamor se je ozrl *Z.Ef_fetlle

OP—

so se mu oéi, ustna so se mu nasmehnila zadovolino in

poteliivo.

Veéerna zarja je uga$ala za prisojnim hribom, tiha
senca od meba se je spustila na njive in vrtove. Tedaj se je
oglasila pesem iz doline, zmerom glasnejda je bila in zme-

rom veselejSa, vriskala je razposajeno in nebrzdano, kolikor
boi; je bledela veéerna zarja.

Tujec se )edﬁwam?mehml ko je zaslidal veselo pesem. Raz-
kredil je dolge prste ter je prefteval domove, kakor vesten
rubeznik.

»Tam so Kovacevi — bogata hi$a, poln hlev; da ste mi
pozdravijeni, Kovatevi! Tam kraj zupni¥éa so Martinovi —

tudi ta vreca je polna do vrha. In tam pod gridem je belo
gnezdo Potnikovih, belo gnezdece v zelenem vrtu — sko-
mine stresajo &loveka ... Od srca pozdravljeni vsil«

Presteval je, meril z oémi, sodil v mislih, njegov obraz
pa je bil zmerom bolj sladak in priljuden. Ko je zatonila
zarja, je stopil s hriba, a takrat se je spustila dolga &rna
senca preko doline od kraja do kraja ter jo. presekala kakor
na dvoje-. . .

Faro osojnisko je bil Bog ebsul z vsemi svojimi blago-
slovi, ali Zupnik je zmerjal po pravici, da farani take mi-
losti nikakor nise vredni in da so je bili deleini le zatega-
delj, ker bi bili drugace vsled svoje lenobe in malobriinosti
ie. zdavnaj pocepali vsi do zadnjega z Zenami in otroci.
Farani pa so mu odgovarjali: »Za silo Ze imamo, kaj bi se
$e nadalje upirali in pehalil«

Take besede niso vzrastle na njivi zadovoljnosti, temved
na gnoju lenobe. Kajti zadovoljni niso bili osojniski farani,
temved so godrnjali ‘in vzdihovali kakor sami laini popo-
tniki. Hudega jim ni bilo, kruha in vina so imeli dovolj,
ampak rekli so, da je bilo nekot vse boljSe in da bo posihdob
$e zmerom hujfe, dokler ne zaloti uboge doline vesoljna
revitina in lakot. Ko je 3e kralj Matjaz kraljeval, je kmet
komaj pljumil na polje, pa je vzklila pl¥enica; komaj se. je
postrani ozrl na vinograd, pa je zorelo grozdje. To so bili
¢asi, da.je bil ¢lovek lahko po pravici vesel. Zdaj pa se

poti in ubija, pa ni ni¢ ne na tem koncu, ne na onem.

Izpije kozarec vina, komaj si ustna oblizne, Ze vest zavpije:
»Nehaj! Ne khiéi biri¢a in rubeinikal« .

Faran je toiil in tarnal, ob tem .pa je Cisto pozabil, da
je bil izpraznil Ze troje vrhanih bokalov, §e preden se je
znoéilo. In ko je to zagledal, je naroéil Se bokal ter je rekel: -
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»QOsojnican ni Zivina, da bi le garal in garal; ¢e siga drugi
privodéijo, si ga bo $e on, pa mir besedii« = ‘

Vino mu je seglo v.glavo in srce, navelital se je vzdiho-
vanja in .-tarnanja ter )e vriskal, .da-se je razlegalo do
hriba. . , :

Zupmk ki se:je od- zdavne svoje mladostistrudil, da bi
spravil pohujsano ¢redo osojnisko na pravo.pot, je-ob lepih
vederih slonel ob oknu ter se oziral po fari z bridkostnim
ofesom. Bell lasje so mu v vetru frfotalli kraj Zela; zdelo
se mu je, da ga pozdravljajo hribi, v senco tonedi, ter da
mu vo$&ijo lahko no&; in zdelo se mu je tudi, da mu pri-
jazno mezikajo bele hife izza vrtov ter da mu prigovarjajo:

-»Cerau bi se jezil nad nami, o Zupnik? Gredniki smo res, _

ali nikoli ne tako zakrknjeni, da bi nas milost ved ne do-
segla. Pa e se nam bo ob sodnem dnevu-prav hude godilo,
bo tveja molitev na$a mogodna priprodnjica.«

Zupnik je zavzdihnil. :

»Kako bi tozil, kako bi jih sodil? Mati joka nad svojimi

otrocl gredniki, ali biridem.jih ne izdaja. Otroci so, bradati

otroci, sivolasi. Greié do zadnje kaplje, pa se &udijo z ne-
dolZnimn srcein: Kaj .sem storil, da mi nalagad pokoro?«

Star je bil Zupnik, o&i ga niso.vel ubogale, pa je videl
asih. stvari, ki so bile skrite vsem:drugim kristjanom.

Slonel je nekol ob oknu, ko je tonila zarja. Gledal je
proti nebu in tedaj je.njegovo srce zaihtelo -od bridkesti,
Od'jutranje strani in od velerne so frfotale izza hriba Zrne
piice; zmerom. ved jih je bile, kmalu so zasendile vse nebo,
dolina pa se je potopila.v'émo jezero. Zupnik se jé poerzal
»Bog nas varuj vsega -hudega.x . . . : o

Vpradal je zjutraj hlapca:: -

»All s kaj videl sinodi, Fernej?« :

»Kaj da bi videl?« se je zadudil hlapec.

Tudi Zupana je wpradal Zupnik; «li Zupan se je zasmejal.
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»Nisem gledal proti nebu! Kr&ma je bila polna in pre-
pevali smo veseli.«

Zupniku pa je segla falost v srce.

»Tudi ne bodo videli, kadar se prikafe nad to lepo
dolino sam sodni dan. Zakaj kréma bo polna, prepevali bodo
in bodo veseli.«

Tistc nedeljo je govoril Zupnik dolgo pridigo o kesanju
in o pokori. O&ital je svojim faranom duhovno in posvetno
malobriZriost, lenobo, pohajkovanje, napuh, predrzno zaupa-
nje v boZzjo milost ter Se mmnogo takih..in enakih grehov;
nato jim je prerokoval, da je &iba boZja tolikanji hujda, koli-
kor dalj je namodena in da ga ni zvona, ki bi oznanjal
uro pladila in kazni; navsezadnje pa jih je tolaZil, da mi
§e odbila polnod in da je $e tasa dovolj za izprecbrnjenje
in pokoro.

Farani so verno poslulali, v krémi pa so rekli:

»Star je Zupnik, siva glava mu kloni do groba. Xdo bi
mu zameril Zal besedo? Siromak gleda, kar mu kaZejo slepe
ofi, na nebu vidi ¢rne prikazni, ali nas Zivih ljudi ne vidi.
Siromak poslu$a, kar mu razodeva gluho uhd, sli$i stokanje
hrastov na hribu, nadih pesmi ne slifi. Bog mu daj vesehh
sanj, mi pa pijmo na njegovo zdravje.«

Pili so ter so pozabill na pridigo in na pokoro.

Se ‘dmgo nedeljo je stopil Zupnik na leco in je razlozil
faranom svoje tudne sanje. Tako je rekel:

»8anje so bile, ali tudi je bila misel od Boga poslana,
Skozi okno sem gledal, pa sem videl tam v dolini dvoje
ljudi. Vsaki izmed obeh je nosil tezke butarc na hrbtu.
Eden je stopal, stopal, stopal, ali stopil ni nikamor, zakaj
njegova’ noga se ni dotaknila zemlje. \Pa se je wveselil v
svojem .malobriznem in nespametnem napuhu ter je rekel:
JKako -je lahka moja noga, kako brhke moje srce! Kaj
butara, kaj bridkost in kaj pokora!’ Kakor je bila teika
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LITERARNO IZOBRAZENI LIUDIJE

Al, moj Bog! — k}e so tisti Casi, tisti krasm primitivoi
tasi, ko so bili nazori in uti kakor rezani iz enega kosa, ne
sestavljeni iz ‘razliénih blesteélh raznobarvnih, mikrosko-
pitno majhnih delovt Kdor je bil takrat bedak, bil je cel,
p@%}@ﬁm bedak, brez vsakovrstnih misti¢nih postranskih pri-
tiklin, katere se dandanes pri Jjudéh te vrste po nepotrebnem
silijo v ospredje ter zmotijo neizkugenega opazovalca, da vidi

pred seboj casih vse kaj drugega, kakor celotno, pristoo, ne-

pokvarjeno naravo . .. Vsakdo je nosil plakat s seboj, — a ne
na hrbtu, pod sukmo — mosil ga je na Celu, na nosu, v _
otéh, v svojih besedah, — in pasanti so Citali v razlofnih,

ﬁdebehh &kah: »Bedake . .. Vse Slovedtvo se je delilo v dve,
tri kategorije, natanke oznafene, s krepkimi, jasnimi pote-
zami omejene, — brez neftevilnih nidns in s%@pﬂn}, s kate-
rimi je udaril Bog Sele nas siromake. ..

»Q Alah, ti Ze ve§ zakajl« — Pritlo je nad nas tiho,
poidgoma po_prstih, kakor tat, ki se plazi po temni vedi s
skhucemm hrbtom, stisnjenimi ustni, na celo pomaknjenim
klobukom In_postaja hip za hipom ter se ozira v pripria
sosedna vrata, izza katerih se ble$ti dolga, svetla &ria .
Kakor se bliza pod velér jesensko nebé vedno niZje, vedn0
temneje, dokler ne izginejo v zoprno sivi, vlaZni rjuhi cer-
kveni stolpi in dimniki tovarn, — také je padala bozja kazen
na zemljo enakomerno in podasi, in Ziva dufa se ni zmenila

» zanjo. Judje so sleparili, profesorji so pulili korenike in se
prepirali med seboj, $tudentje so politizirali, branjevke so
srebale kavo, jaz sem pisal podlistke, moj prijatelj Afanazij
se je gledal v zrcalo in si gladil podbradek, — skratka, vsi
smo Ziveli kakor po navadi, a boZje roke mismo videli nad
seboj. In také se je zgodila nesreca . ..




Clovedka natura, in posebno ¥e slovenska, je bila ¥e od
nekdaj razbita, raztresena, — 1o je res! Ali bila je vsaj ko-
likor toliko pregledna in enakomerno razbita. Kdor se je
uglobil v razli¢ne érepine v znadaju svojega bliznjika, videl
je takoj, da mu niso tuje; tu pa tam se mu je zdel morda
porcelan mekoliko finej$i ali kakSem ornament japanski,
medtem ko je zapazil drugod kitajske kite... ali to so ma-
lenkosti. Povprek so bili vsi znacaji enako razbiti in smrdeli
so po priliki enako.

V najmlaj$i generaciji pa se ne spoznam ved. In ne samo,
da zaostajam za njo; zdi se mi, kakor da drsajo moje nogé
v preteklost nazaj. Izpred o¢i mi izginjajo moji prijatelji in
vrstniki . . . vsi hité naprej, naprej! Povsod privihane hlade,
blatni &evlji, potni obrazi. Celé tebe, Afanazij moj, celé

tebe ne poznam ved! Na tvojem obrazu so se pojavile &rte
n cmce slmvnosme nerazumlpveﬁ ne}asne? — ah sladke

e — e

bi gledale naza] v d‘u§0 in ne v sve*i ‘ne obraca}o se ne na
desno, ne na levo, a tudi ne strmé maravnost;... jaz sem
uni¢en, obupan! A da bi videl povsod isto mejasnost, isto
zmedenost in raziresenost, iste nove, nerazumljive poglede,
gube in kretnje, — to bi bila tolaba mojemu srcu: &lovek
se privadi najtudovitejsih stvari in prikazov in séasoma jih
pri¢né razumevati; kdo vé, morda bi pridel naposled v de-
lavnice mogotnib ¢initeljev, ki so povzroedili ta strahoviti
preobrat ... Toda ne! Vsaka najmanjSa stvarca se je pre-
obrazila po svoje, v popolnoma samostojni, posebni smeri.
Ne upam si ogovoriti vel svojega najboljSega znanca; s sklo-
njeno glavo in trepetajoéimi obrvmi pridakujem, kedaj mi
zazene v obraz povsem novo, unitujoo frazo; zavijem si
robec krog vrati in se splazim po stopnicah navzdol, z drhte-
¢imi koleni in bolnim, teZkim srcem, polmrtev, — toda re-
signiran, kakor dosmrten jetnik v devetnajstem letu svoje -
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kazni: z bedastim, odrevenelim obrazom in m@;mimi otmi
gleda ez ograjo smradljivega dvori¥a v ¥iroki, i@pi svel; —
nebd je jasno, svetlo sinje, tam daled se spajajo z obzorjem
visoke, lahno sive goré, vse potopljene v sonénih Zarkih; v
dolini se ble$éi belo mesto z visokimi dimmniki in prad$nimi
cestarni ... in on gleda in njegovo srce ostane mirno,

mrtvo . . . d
Resigniran! — Ali vznemirjati me je pricelo nekaj dru-
gega. Sprva sem C¢util to samé nejasno; verjeti nisem hotel
prav svojim otém; zdelo se mi je, da se motim, da vidim
pred seboj le zratne, varljive prikazni, kakréne floveka tu
pa tam sreCavajo, kadar blodi po cestah zami$ljen in v sanje
zatopljen, da se hipoma vzbudi, obstane in zija v zrak, ne-
umno in preplafeno . .. Toda ne, ne, ne! Krog mene, spre-
daj, zadaj in na obeh stranéh, na vsakem oglu in v vsakem
kotu, v elegamitni kavarni in v predmesini krémi, povsod
se zadevajo ébme in se mi rogajo ... Literarno izobraZeni
Hudjé! . . . :
~ Jaz se jih ogibljem, kolikor morem; kadar zagledam od
daled megleno postavo z nedolo¢nimi konturami, ki se zdaj
kréi, zdaj spet $iri in hrepeni vedno visje in vidje, — tedaj
napravim ovinek, &e je cesta Se takd blatna, in se skrijem
v prvo ve¥o. Toda %asih se zgodi, da stopi neznanec kakor
nala$¢ prav v tisto veZo, — in jaz pricakujem nekaj ne-
navadnega, groznega, kakor Duncanova sinova v usodni
nodi. In moje pri¢akovanje propade sramotno, zakaj nezna-
nec me umori s také éudovito novico, da sem popolnoma raz-
blinjen, nesvesten . . .

Také n.pr. sem sedel zadnji¢ pri »Sv. Janezu« in pil
kozarec istrijanca v mnajtemnejfem kotu S$iroke, nizke go-
stilne. Pri vratih je dremal majhen, sub ¢lovek, z redkimi,
svetlo rde¢imi, navzgor Strledimi lasmi in $ilastim, usehlim
obrazom; zdelo se mi je povrino, da je to sosedni krojaé



SIGNOR ANTONIO

Prisel je v Borovje in si postavil ob glavni cesti krasno
hifo z balkonom in verando. Lipe je masadil pred njo in
¢udovit vrt okoli. In vsak dan so prihajale imenitne kocije

in signor Antonio je vzprejemal svoje goste, — eleganino
gaspédo s tujimi obrazi in belimi rokamni.
Imel je signor Antonio dve lepi héeri, — podolgastih,

bledib hc, velikih ponosnih ofi in valovitih las temno ko-

 stanjeve bar‘ve Obledeni sta bili v &rno in hodili sta s tistim

ﬁple‘memtasklm korakom, kakor ga more imeti samo Itali-
janka. Ali te odi, te velike, ponosne oli so gledale mrtvo in
dolgotasno, kakor da se spominjajo samé $e mejasno nedesa
lepega, razkodnega, kar je minilo Ze pred davnim, davnim
tasom. ' .

Antonic je bil dlevek velike, vitke postave; ¢rte njego-
vega obraza so bile ostre in energilne, ustna tenkm gladko
obrita brada, nenavadno trda in dolga; v 0&éh je leZalo nekaj

prezirljivega in vxsokega9 a obenem mehkega in prostodud-
nega; ravno plo$nato &elo brez gub je prehajalo v svetlo
plefo, na temenu in za senci pa so se vili kodrasti, Ze ne-
koliko osiveli lasjé.

Po Borovju so govorili o silnem bogastvu Antonijevem,
0 njegoyiwﬁiggngévini, razfirjeni po vsemi svetu.

Tn vse Borovije je prislo v veliko zadrego, kakor da se je
dogodila povsem navadna, a vendar sitna, naravaost ne-
spodobna stvar, katero &lovek ne vé, s kak$nim odesom bi jo
pogledal . . Treba je z l]udm}. obcevati, — ka} mlshte?’

S

R e,

Pride &Mvek ki povzdlgne Jahko %e s samo QV@}O pri-
sotnostjo ves okraj do izvanrednega ugleda, treba se mu je
priblizati, treba ga je negovati in navezali nase, kolikor je
mogote, — A signor Antonio, — njegova dolZnost bi bila,
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da se odkrije in pozdravi, kadar stopi v tujo sobo, da se na-
smehlja svojim sosedom in Zivi ¢ njimi, kakor je to navada.
Toda na vso nesreto se on te svoje dolznosti ni zavedal. INi-
kogar se ni ogibal, — a kadar je prisel sludajno v druzbo,
leglo je v zrak nekaj ledenega in konvencionalnega. Vsa-
komur se. je zdelo, da mu je neznana sila sklonila vrat in
polozila na obraz poniZno, moléedo, vljudno se smehljajodo
krinko; Antonio je sedel za tremotek med njimi, lahke in
elegantno, s svojim mirnim, aristokratiénim obrazom; a ko
se je poslovil s sofutnim smehljajem na ustnih, spogledala
se je vsa druzba in moléala ... Také se je zgodilo na plesu,
ki ga je bila priredila borovska ¢italnica. Sedeli sta v dvo-
rani obe héeri gospoda Antonija. Pristav je plesal z Almo, ali
njegovo teld je postalo hipoma nerodno in okorno, prisla mu
ni na misel niti najmanjsa beseda, njegova lica so se po-
daljdala in oéi so gledale zadudeno in v zadregi; ko je stopil
v drugo sobo in narofil ¢ado piva, brisal si je potni obraz in
stresal z glavo.

»Vrag vedi, — i ljudje ne spadajo tu sem.«

Par stolov je zaropotalo in ozrli so se vanj od vseh strani;
Sutili so, da je izgovoril besedo, ki je lezala vsem %Ze davno
na jeziku. Dame so Sepetale na tihem in si hladile s pahlja-
dami vrole obraze; dacarka pa je izgovorila glasno, da jo je
slisalo pol dvorane:

»Nespodobno . . . nesramno . . .«

Kaj da se je zgodilo také nespodobnega in mesramnega,
bi ne vedel nihde natanko povedati, a kijub temu so se
strinjali z ogorteno damo, in notarka, ki je sedela deset ko-
rakov od mje, ji je celé pokimala z glavo . ..

Ne dolgo, — in krasna hi¥a Antonijeva je stala ob cesti
pozabljena, kakor ograjena z zidom. V veliki ¢rni koliji sta
se prikazali ¢asih Alma in Vera, z hledimi lici, sanjavimi
ofmi in v tesno zapetih, temnih toaletah, — dve zadarani

e s Ay
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ZA VOZOM

Francka ni zaspala dolgo v no¢. Vse je bilo Ze tiho, ni¢

se ni zgenilo v temi in skoro jo je bilo strah. Samo po-
redkoma je segel rezek glas iz no¢i — zaukal je fant na
vasi, zapel je pesem, Sel je zmerom dalje po klancu navzdol
in pesem je umolknila, potopila se je v noc. Zalajal je pes
pri $tacunarju — zadul je bil bogvekaj, sustenje kostanja v
bliZzini, praskanje misi v prodajalnici, fantovo pesem iz da-
ljave, in vzdignil je glavo ter zavil z zategnjenim, cviledim
glasom, zacvilil §e enkrat Ze v poluspanju in legel na plahto
in zadremal . ..

Odeta je bila Francka samo z rjuho, pa ji je bilo vrocde

A —

in pot ji je tekel od ¢ela dol po licih in je modil blazino.
V sobi je bilo tema in vzduh je bil tezak in vrod¢; zdelo se
ji je, da bi se izhladilo, ¢e bi odgrnila zeleno zagrinjalo pred

oknom in bi zasijala mehka svetloba ponoclnega neba. Iz

teme je prihajalo enakomermno, trudno sopenje matere in
m—— e PR N N v - -
sestre, ki sta spali na postelji in tiktakanje velike stenske

Mv - - © v v oy
ure se je Casih hipoma oglasilo, udusilo z brenceéim zvokom

vse druge glasove ter se nato zopet izgubilo, kakor da bi
se bila ura ustavila.
Zadremala je Ze skoro, ali zgodilo se ji je, kakor da bi

polagoma drsala navzdoi;‘m};aimr da bi se skrinja nagibala,

nagibala . .. in prestrasila se je in se je prebudila. Prihajale

so ji na misel vesele in ¢udne reci, motalo se je okoli skrinje
vse polno lepih spominov in vse polno lepega prifakovanija

~— kakor Zivi obrazi, smehljajoli, ljudje prijazni in nedelj-

sko obhledeni.



Poslugala je, kako sta sopli napornme mati in sestra in
nekaj ji je zatlrepetalo v srcu, Cutila je, da Jjubi premalo
mater in sestro in da je to greh. Spali sta mirno, lepc boZje
spanje, ofi zatisnjene, ustnice malo odprte, lica vroda — in
ko bi bila Iué, bi Francka vstala in bi stopila po prstih
k postelji in bi se sklonila mad njima in solze bi ji prisle
v oli.

Solze so ji priSle v o0&l in zazdihnila je globoko ..
Casih, kadar jo je mati tepla in kadar je zakri¢ala nad njo,
ker je bila trudna in je sedla na skrinjo, bi zavpila in za-
jokala od zalosti. Udarila bi sestro, ker je bila rdeda in
sita in je posedala ves dan in je tozila Francko pri materi.
Udarila bi jo in bi jo pehnila, da bi se zadela z glavo ob
prag ... Ali zdaj, v tej tihi nodi bi wvstala in bi stopila
k postelji in bi prosila odpusfanja mater in sestro. Lju-
beznive in vesele besede, izrelene bogvekdaj, so ji prisle na
misel; materin obraz, ves prijazen in Iﬁehak, kakor je bil
bogvekdaj, je stopil zdaj prednjo in Irancki se je srce stisnilo
od ljubezni.

Drugade je zveler jokala na tihem in je zaspala v ihte-
nju. Posebno v nedeljo, ker jo je bilo sram, da je imela
staro obleko, narejeno iz materinega krila, zamazano, za-
krpane, tako da so se ji smejali. Sla je k zgodnji ma$i, hitro
je hodila, s poveSeno glavo, v roki velik molitvenik, ki je
bil tudi Ze ves obdrgnjen. Mati in NeZzka pa sta §li dopoldne
k veliki ma$i na Breg, v lepo farno cerkev uro dale¢ od
vasi. In Nezka je imela rdecCerozasto krile in novo ruto na
glavi in v roki molitvenik z belimi ko$éenimi platnicami.
Molitvenik je bil Franckin, dobila ga je bila od gospoda,
ker je znala moliti, ali Nezka ga je jemala k masi. Nezka je
bila majhna in debela in rdefa in je zmerom jokala, in
mati ji je dajala sladkih redi; poznalo se ji je okoli ustnic,
kadar je prisla opoldne od mase, ko je bila Francka Ze vsa
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Za krizem, lvan Cankar, 1909, ob volitvah 1907

Gospod je s trpljenjem svojim svet odreSil. Tako se je izpoinil ukaz, ki je bil od vekomaj.

Preko gore trplienja drii cesta v velno radost, preko gore smrti drii cesta v Zivijenje. Visoko do neba
se je vzdignilo znamenje in vse trudne ofi so zastrmele nanj. Ura bridkosti je bila ura spoznanja.
Teman je stal kriZz na Golggti, kajti za njim je plamenela vsa daljava v zarji paradiza.

- Upajte, koprnece ocil Ne kapljica plemenite krvi, iz Cistega srca izlite, ni kanila brez koristi. Korak, pod
krizem trepetajoc, je namerjen veselju naproti.

Pride ura, ko bodo pogledale proti nebu zakrvavele oi, ko bo vzkriknilo srce od prevelike bolesti,

,Elohi, Elohi, lama sabaktanil”

.Lzakrat se bo dopolnil ¢as in duri se bodo odprle!

*

Gospodov dan je bil; puhtelo je iz razoranih njiv, Crednje so cvetele na vrtu in breskve v vinogradu. Na

sy

cesti se je prikazal tujec, bos in gologlay; oblecen je bil v rde¢o haljo, ki mu je segala do nog; rokavi so

bili tako 3iroki, da se je razgalila roka do ramen, kadar je ukazoval oblakom. Svetli lasje so mu padali.
na rame, nebeska glorija v solncu; v tla je bil uprt njegov pogled.

PriSel mu je nasproti otrok, mladoleten, v cunje oblecen; na glavi je imel butaro drv in je jokal.

.Kam, otrok, in emu joka$?"

e

LJruden sem in lalen!” je rekel otrok.

Tujec se je nagnil k njemu in ga je poboZal po licu.

Ill

,QOdloZi to butaro in pojdi z menoj!

Otrok je zvrnil butaro na cesto, prijel je tujca za roko in je 3el z njim. Njegov drobni obraz se ni smejal
prej nikoli, zdaj se je smejal; njegove plahe oci se niso svetile prej nikoli, zdaj so se svetile.

In se je ozrl tujec po polju, bogato cvetolem, in je vprasal otroka.

,Cegavo je to polje?”

LGospodovo.”
,Kdo ga orje, kdo seje tam in kdo %'anje?”

»,Miorjemo in sejemo, gospod i’anje zakaj njegovo je poljel”

Ozri se je tujec z dolgim, tihim pogledom po vsem polju, bogato cvetolem;ina desno stran se je ozrl in

na ie&v njegovem pogledu pa je bila bridkost; in kakor se je ozrl, so usehnile vse bilke in zemija je
bila suha in nerodovitna.

In sta §la dalje.

Prisla jima je nasproti dolga vrsta ljudi; cule so imeli v rokah in so gledali v tla. Globoko so bili
upognjeni, do pasu opradeni. Moski in Zenske, starci in otroci. Tudi otroci so bili tihi in so gledali v tla.



o, fb\;

»Kam, ljudje boZji?" je vpradal tujec.
Niso ustavili koraka, niso vzdignili glave; in vsi so zapeli Zalostno romarsko pesem.
,V Ameriko, v obljubljeno deZelo, kruha iskat in zemlje in domovine!”

Tujec se je ozrl nanje, pogledal je vse po vrsti; in kakor so obutili njegov pogled, so se jim nenadoma
zjasnili obrazi, ki niso bili prej nikoli jasni in veseli.

,OdioZite cule in pojdite z menojl” je rekel tujec.
In takoj so vsi zvrnili cule na cesto in so §li za njim.

Prisli so v vas, tako temno in Zalostno, kakor da jo je bil Bog sam zapustil. Lesene bajte, s slamo krite,
so visele ob klancih, strmele na procesijo s trudnimi ofmi. Na pragih so stali ljudje, tihi in upognjeni;
¢rni molki so roiljali med kos¢enimi prsti.

»Polie ne rodi kruha, pa bodi kamen na$ dele in molitev!”

,OdloZite molke!” je rekel tujec. , Tudi svete podobe obrnite in Zegnancke izpraznite in pojdite z
menojl”
Ljudje so vrgli molke na cesto, obrnili so v zid svete podobe, izpraznili so Zegnancke in so $li za njim.

Dolga procesija je bila, dolgo so romali. Pa so pridli do velike Crne hiSe s ¢rnimi okni;gkiadiva so pelg,

bobnela so Zelezna ko!esai ¢rn dim se je vil proti nebu; ni se dovil, vracal se je k zemlji, kakor kajnova
daritev.

~Kdo domuje v tej hisi?” je vprasal tujec.
In s0 mu odgovorili.

,Tisti domujejo v tej hisi, ki nimajo ne doma, ne zemlje, ne domovine. Njih delo domuje tam — sami
domujejo v bridkostil”

Pogledal je tujec in hisa je vztrepetala. Odprla so se ogromna vrata; in prisli so iz temne veie in od
vseh steza in potov in kolovozov; trudni so bili in &rni in ialostgji}ko pa jih je osvetlil njegov pogled, so

se nenadoma vzravnali, radost je zardela v nmih, prijeli so se za roke in so 8l za njim.
,Kam?" so vprasala usta.

Srce je slutilo, kam.

Tujec je Sel pred njimi v dolgi rdedi halji, njegovi svetli lasje so vihrali v vetru.

Sli so in so prigli v kraj, ki ga Bog ni blagoslovil. Kakor v grob je bil pogreznjen; od vseh strani so
strmele v grob visoke ¢rne skale.

,Cegav je ta kraj?” je vpradal tujec.

»Gospodovi” je odgovoril otrok.

Ozrlse je tujec}xﬁév’ievo je aog‘!édéyi‘;ialostnirﬁipérﬁi‘i'yﬁ na dé:sno;fin tedaj so se nenadoma odprie
koce, plaho skrite pod skalami. In iz ko€ so pridii fjudjé, upognieni in trudni; sila jih je bilo, poérnela je
dolina.

»Odkod, liudjé boZji?” je vpradal tujec.



Jlzpod zemlje!” so odgovorili. ,Crno zlato kopljemo pod zemljo; ¢rno zlato za gospoda, ¢rn kamen

1

zase

Tujec jih je pogledal, nagnil je glavo in 8li so za njim; lahek je bil njih korak, kakor nikoli poprej; ofi so
gorele — v zmagoslavju Ze, ni¢ ve¢ v koprnenju.

Sli so in dolga je bila procesija. Vila se je s hriba v hrib, iz doline v dolino. Pod senco te &rne procesije,
pod senco rdece halje in svetlih vihrajodih las so Cudeino umirala polja, veneli so travniki; doline so se
vzdigale, padali so hribi. Bogastvo, iz prokletstva vzklilo, se je vralalo v prokletstvo.

V kianec so §li, zmirom visje; vsa pokrajina je biia pod njimi, jasno razgrnjena kakor na diani. Pred
njimi se je svetila dolga rdeda halja, svetli lasje so goreli v solncu.

,Kam?”
Tujec ni odgovoril.

Obzorje je vse vzplamenelo, kakor pred tretjo uro nad Golgato; vzplamenel je na nebu kriz, ki je segal
s silnima rokama od izhoda do zahoda.

Tujec pa je stopil na hrib, nagnil je glavo in je zakril obraz; zakaj velika je bila bridkost v njegovem
srcu.

»Ne ozrite se v prokletstvo in trohnobo, vsi vi tisodi in milijoni, ki ste koprneli z menoj! Vsi vi poniZani
in uZaljeni, vsi vi zasuZnjeni in obremenjeni — zdaj, ko je nas dan, pojte hozana in alelujal Iz bianja in
iz krizanja, iz sramote in trpljenja je vzrasel nas dan, do nebes se je povzdignil nas kriz — pojte mu

i

hozana in aleluja

Sel je pred njimi, visok in lep, v dolgi rde&i halji, in vsi so §li za njim, vsi ponizani in razZaljeni, vsi
zasuznjeni in obremenjeni.

Sli so v svetel dan, ko se je zgrnila globoko za njimi nad Sodomo straéna no¢; sodbe no¢ in obsodbe.
Sli so za njim v zmagoslavje in radost; tisti poniZani in teptani so §li za njim, ki jim je rekel:

BoZje kraljestvo je v vas!



e) ZD21,160-169:

V soboto pod veder so sedeli v krémi modilniski velika$i, kako so tam sedeli vsak
veder do svete polnodi. Prijaznost je bila med njimi. Sprli se niso nikoli do hudega,
niti ob taroku ne.

Takrat ga je prekinil kratkovidni notar in je kazal s prstom po zraku.

»Glejte, glejte ... komar!«

Davkar se je zasmejal.

»Ti pa komar! Kaj nc lo¢i8 muhe od komarja%«

Notar je bil uzaljen, zato ker je skrival in tajil svojo kratkovidnost.

»Muhal« Koliko pa si ga Ze zvinil nocoj?« Se malo, pa bo§ videl slonal«

»Kolikor sem ga zvrnil, ga bom pladal sam!« je rezko in na kratko odgovoril davkar!

/.../

»Ne komar, ne muha - brencelj jel«/.../

»Poglejmo, kaj da je, potipljimo!«

Skotili so vsi, kakor so bili rejeni. /.../

»Pa vendarle je bil brencelj ... kako bi drugade tako brencalo?«

»Kaj komar ne bren¢i?«/.../

Spogledali so se vsi velikadi. V oCeh ni bila ve¢ sama neprijaznost, temveg bilo je

otitno, vrote, zlobno sovrastvo, ki ni imelo samo enega cilja, temve¢ je pljuvalo na vse

strani, vsem in vsakemu v obraz. Razgalilo se je, kar je bilo zapeto do vratu - gobava
telesa, brezsramna, pohotna ustna, lakomne, ubijajoce o¢i. Za trenutek so vsi mol&ali.
Tedaj pa se je oglasilo iz vseh ust, kakor en sam krik — hres¢e¢, hripav, komaj 3e
Cloveski. /.../

Nato pa se je zgodilo nekaj tako Cudnega in neverjetnega, da je tezko napisati.
Naduéitelj, sladkooki, beloli¢ni, najmirnej$i med vsemi, je pograbil steklenico ter jo
zalu€al z vso silo proti dacarju, zadel pa je notarja naravnost v obraz, da se je takoj
prikazala pod ofesom ¢rna kri. To je bilo znamenje za vseob¢i tepe. /.. ./

Ta grozota se je vrsila v soboto zvecer, vse do svete polnodi.

Drugi dan, v nedeljo, je stal naduditelj na trgu pred posto. /.../

Zveder pa so sedeli v krémi in naduditelj je povzdignil svoj glas in rekel:



»Bratje, radost je Ziveti na svetu, ¢e zivi ¢lovek, kakor mi Zivimo! ... V nasih srcih je
ljubezen, zato so &ista in zadovolina ta naSa srtca, zato so zdrava naa lica, so

zadovoljne nade o¢i. Sc za naprej...«

Celotni smisel besedila ustreza pomenu frazema delati iz muhe slona = mocno

pretiravati, nepomembno malenkost siopnjevati do odlocilne pomembnosti.

Stepli so se zaradi malenkosti, nepomembnosti — ali je komar, muha ali brencel].
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